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Genesis Ch. 4 — ã ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

ç. ì Æà ï Äé Ç÷ ø ÆîàÊiÇå-åé Äç Èà ì Æá Æä ; é Ää ÀéÇå
ä Æã ÈO Ça í Èú Éåé Àä Äa ,ì Æà ï Äé Ç÷ í È÷ÈiÇå- ì Æá Æä

eäÅâ Àø ÇäÇiÇå åé Äç Èà: 

8. And Cain spoke unto Abel his brother. And it came 

to pass, when they were in the field, that Cain rose up 

against Abel his brother, and slew him. 

Genesis Ch. 4 — ã ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

åë. íÇb ú ÅL Àìe-ã ÇlËé àeä-ï Åa , à Èø À÷ ÄiÇå
ú Æà-LÉåð Áà Éåî ÀL ;ì Ççeä æ Èà , àÊø À÷ Äì

ä í ÅL Àa': 

26. And to Seth, to him also there was born a son; and 

he called his name “Enosh”; then began men to call 

upon [or: call others with] the name of the LORD. 

Genesis Ch. 6 — å ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

à. é Äk é Ää ÀéÇå-í Èã Èà Èä ì Åç Åä ,ì Çò áÊø Èì- éÅð Àt
ä Èî Èã Âà Èä ;í Æä Èì eã ÀlËé ú Éåð Èáe: 

1. And it came to pass, when men began to multiply on 

the face of the earth, and daughters were born unto them, 

á. éÅð Àá eà Àø ÄiÇå-ú Æà íé ÄäÊì Áà Èä- ú Éåð Àa
í Èã Èà Èä ,äÈp Åä úÊáÊè é Äk ; í Æä Èì eç À÷ ÄiÇå
íé ÄLÈð ,eø Èç Èa ø ÆL Âà ìÊk Äî: 

2. that the sons of God [or: of the rulers, of the judges, 

of the great ones] saw the daughters of men that they were 

fair; and they took them wives, whomsoever they chose. 
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Genesis Ch. 6 — å ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

àé. ú Åç ÈM ÄzÇåÁà Èä éÅð Àô Äì õ Æø Èà Èä -íé ÄäÊì ,
 õ Æø Èà Èä à Åì Èn ÄzÇåñ Èî Èç: 

11. And the earth was corrupt  before God, and the 

earth was filled with violence . 

áé. Áà à ÀøÇiÇå-ú Æà íé ÄäÊì- äÅp Ää Àå õ Æø Èà Èä
ä Èú Èç ÀL Äð ,é Äk-ì Èk úé Äç ÀL Ää-ú Æà ø ÈN Èa-

ì Çò Éåk Àø Çc-õ Æø Èà Èä: 

12. And God saw the earth, and, behold, it was 

corrupt; for all flesh had corrupted their way upon the 

earth. 

Deuteronomy Ch. 4 — ã ÷ Æø Æt íé Äø Èá Àc'  

åè. í Æëé ÅúÊL ÀôÇð Àì ãÊà Àî í Æz Àø Çî ÀL Äð Àå ; é Äk
ì Èk í Æúé Äà Àø àÊì-äÈðeî Àz ,í Éåé Àa ,ä ø Æa Äc '

L Åà Èä Àê Éåz Äî á ÅøÊç Àa í Æëé Åì Âà: 

15. Take ye therefore good heed unto yourselves — for 

ye saw no manner of form on the day that the LORD 

spoke unto you in Horeb out of the midst of the fire — 

æè. ï Æt-ïeú Äç ÀL Çz , ì Æñ Æt í Æë Èì í Æúé ÄN ÂòÇå
ì Èk úÇðeî Àz-ì Æî Èñ ; Éåà ø ÈëÈæ úé Äð Àá Çz

ä Èá Å÷ Àð: 

16. lest ye deal corruptly,  and make you a graven 

image, even the form of any figure, the likeness of male 

or female, 

æé. ì Èk úé Äð Àá Çz-õ Æø Èà Èa ø ÆL Âà ä Èî Åä Àa ;
ì Èk úé Äð Àá Çz-óÈð Èk ø Éåt Äö , óeò Èz ø ÆL Âà

íÄé Èî ÈM Ça:… 

17. the likeness of any beast that is on the earth, the 

likeness of any winged fowl that flieth in the 

heaven.… 

Isaiah Ch. 59 — ð ÷ Æø Æt eäÈé Àò ÇL Àé"è  

å. àÊì í Æäé Åøe÷-ãÆâ Æá Àì eé Àä Äé , àÊì Àå
í Æäé ÅN Âò Çî Àa eq Çk Àú Äé ;é ÅN Âò Çî í Æäé ÅN Âò Çî-

ïÆå Èà , ì ÇòÊôeñ Èî Èçí Æäé Åt Çë Àa : 

6. Their webs shall not become garments, neither shall men 

cover themselves with their works; their works are works of 

iniquity, and the act of violence  is in their hands [lit. palms]. 

Jonah Ch. 3 — â ÷ Æø Æt äÈð Éåé'  

ç. íé Äw ÇN eq Çk Àú Äé Àå ,ä Èî Åä Àa Çä Àå í Èã Èà Èä ,
ì Æà eà Àø À÷ Äé Àå-Áà-Èç Àa íé ÄäÊìä È÷ Àæ ;eá ËLÈé Àå ,

ä Èò Èø Èä Éåk Àø Çc Äî Lé Äà ,ï Äîe-ñ Èî Èç Æä ø ÆL Âà 
í Æäé Åt Çë Àa: 

8. But let them be covered with sackcloth, both man 

and beast, and let them cry mightily unto God; yea, let 

them [re]turn every one from his evil way, and from the  

violence  that is in their hands [lit. palms]. 
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Genesis Ch. 1 — à ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

à. ÀaÁà à Èø Èa úé ÄLà Åø-íé ÄäÊì , ú Åà
õ Æø Èà Èä ú Åà Àå í Äé Çî ÈM Çä:… 

1. In the beginning God created the heaven and the 

earth.… 

ã. Áà à ÀøÇiÇå-ú Æà íé ÄäÊì-é Äk øÉåà Èä-áÉåè ;
Áà ìÅc ÀáÇiÇå-íé ÄäÊì ,Àê ÆLÊç Çä ïé Åáe øÉåà Èä ïé Åa:… 

4. And God saw the light, that it was good; and God 

divided [or: separated] the light from the darkness.… 

é. Áà à Èø À÷ ÄiÇå-õÆø Æà ä ÈL ÈaÇi Çì íé ÄäÊì , äÅå À÷ Äî Àìe
íé ÄnÇé à Èø È÷ íÄé Çn Çä ;Áà à ÀøÇiÇå-é Äk íé ÄäÊì-Éåèá:… 

10. And God called the dry land “Earth,” and the gathering together 

of the waters called He “Seas”; and God saw that it was good.… 

áé. à ÆLÆc õÆø Èà Èä à ÅöÉåzÇå , Çòé Äø Àæ Çî á ÆNÅò
eäÅðé Äî Àì ò ÇøÆæ ,ä ÆNÊò õ ÅòÀå-Éåò ÀøÇæ ø ÆL Âà é Äø Àt-

eäÅðé Äî Àì Éåá ;ÇiÇåÁà à Àø-é Äk íé ÄäÊì-áÉåè:… 

12. And the earth brought forth grass, herb yielding seed 

after its kind, and tree bearing fruit, wherein is the seed 

thereof, after its kind; and God saw that it was good.… 

æé. Áà í ÈúÊà ï Åz ÄiÇå- Çòé Ä÷ Àø Äa íé ÄäÊì
í Äé Èî ÈM Çä,ì Çò øé Äà Èä Àì -õ Æø Èà Èä: 

17. And God set them in the firmament of the heaven to 

give light upon the earth, 

çé. ä Èì Àé Çl Çáe í Éåi Ça ìÊL Àî Äì Àå ,ìé Äc Àá Çä Àìe ,
Àê ÆLÊç Çä ïé Åáe ø Éåà Èä ïé Åa ;Áà à ÀøÇiÇå- íé ÄäÊì

é Äk-á Éåè:… 

18. and to rule over the day and over the night, and to 

divide [or: separate] the light from the darkness; and 

God saw that it was good.… 

àë. Áà à Èø Àá ÄiÇå-íé ÄäÊì ,ú Æà- í Äðé Äp Çz Çä
íé ÄìÊã Àb Çä ;ì Èk ú ÅàÀå-ú ÆN ÆîÊø Èä äÈi Çç Çä LÆôÆð ,

í ÆäÅðé Äî Àì íÄé Çn Çä eö Àø ÈL ø ÆL Âà ,ì Èk ú ÅàÀå- ó Éåò
Èð ÈkeäÅðé Äî Àì ó ,Áà à ÀøÇiÇå-é Äk íé ÄäÊì-áÉåè:… 

21. And God created the great sea-monsters, and every 

living creature that creepeth, wherewith the waters 

swarmed, after its kind, and every winged fowl after its 

kind; and God saw that it was good.… 

äë. ÇiÇåÁà N Çò-ú Æà íé ÄäÊì-dÈðé Äî Àì õ Æø Èà Èä úÇi Çç ,
ú Æà Àå-dÈðé Äî Àì ä Èî Åä Àa Çä ,ì Èk ú ÅàÀå- N Æî Æø

eäÅðé Äî Àì ä Èî Èã Âà Èä ;Áà à ÀøÇiÇå-é Äk íé ÄäÊì-áÉåè:… 

25. And God made the beast of the earth after its kind, and 

the cattle after their kind, and every thing that creepeth upon 

the ground after its kind; and God saw that it was good.… 

æë. Áà à Èø Àá ÄiÇå-ú Æà íé ÄäÊì- í Èã Èà Èä
Éåî Àì Çö Àa ,Áà í Æì Æö Àa-ÉåúÊà à Èø Èa íé ÄäÊì ;

í ÈúÊà à Èø Èa ä Èá Å÷ Àðe ø ÈëÈæ:… 

27. And God created man in His own image, in the 

image of God created He him; male and female created 

He them.… 

àì. Áà à ÀøÇiÇå-ú Æà íé ÄäÊì-ì Èk- ø ÆL Âà
ä ÈN Èò ,äÅp Ää Àå-ãÊà Àî á Éåè ;é Ää ÀéÇå- á Æø Æò
é Ää ÀéÇå-é ÄM ÄM Çä í Éåé ø Æ÷Êá: 

31. And God saw every thing that He had made, and, 

behold, it was very good. And there was evening and 

there was morning, the sixth day. 
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Genesis Ch. 1 — à ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

åë. Áà ø ÆîàÊiÇå-íé ÄäÊì , í Èã Èà ä ÆN ÂòÇð
eð Åúeî Àã Äk eð Åî Àì Çö Àa ; íÈi Çä úÇâ Àã Äá ec Àø Äé Àå

í Äé Çî ÈM Çä ó Éåò Àáe ,ì Èë Àáe ä Èî Åä Àa Çáe-
õ Æø Èà Èä ,ì Èë Àáe-ì Çò N ÅîÊø Èä N Æî Æø Èä-

Æø Èà Èäõ: 

26. And God said: “Let us make man in our image,  

after [or: like] our likeness ; and let them have 

dominion over the fish of the sea, and over the fowl of 

the air, and over the cattle, and over all the earth, and 

over every creeping thing that creepeth upon the earth.” 

æë. Áà à Èø Àá ÄiÇå-ú Æà íé ÄäÊì- í Èã Èà Èä
Éåî Àì Çö Àa ,Áà í Æì Æö Àa-íé ÄäÊìÉåúÊà à Èø Èa  ;

í ÈúÊà à Èø Èa ä Èá Å÷ Àðe ø ÈëÈæ: 

27. And God created man in His own image, in the  

image of God  created He him; male and female created 

He them. 

Genesis Ch. 5 — ä ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

à. ø Æô Åñ äÆæ ,í Èã Èà úÊã Àì Éåz ;í Éåé Àa , àÊø Àa
Áà-í Èã Èà íé ÄäÊì ,Áà úeî Àã Äa-íé ÄäÊì 

ÉåúÊà ä ÈN Èò: 

1. This is the book of the generations of Adam. In the 

day that God created man, in the likeness of God  made 

He him. 

Genesis Ch. 9 — è ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

å. í Èã Èà Èä í Çc Àê ÅôÊL , Éåî Èc í Èã Èà Èa
Àê Åô ÈM Äé ;Áà í Æì Æö Àa é Äk-íé ÄäÊì ,ú Æà ä ÈN Èò-

í Èã Èà Èä: 

6. Whoso sheddeth man’s blood, by man shall his 

blood be shed; for in the image of God  made He 

man. 
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Genesis Ch. 2 —  ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àaá'  

æè. ä å Çö ÀéÇå 'Áà-íé ÄäÊì ,ì Çò- í Èã Èà Èä
øÊîà Åì ;õ Åò ìÊk Äî-ì ÅëàÊz ìÊë Èà ïÈb Çä: 

16. And the LORD God commanded the man, saying: 

“Of every tree of the garden thou mayest freely eat; 

æé. õ Åò Åîe ,ò ÈøÈå á Éåè ú Çò Çc Çä , ì ÇëàÊú àÊì
ep Æn Äî ;é Äk ,Âà í Éåé Àa ú Éåî ep Æn Äî Èê Àì Èë

úeî Èz: 

17. but of the tree of the knowledge of [or: knowing] 

good and evil, thou shalt not eat of it; for in the day that 

thou eatest thereof thou shalt surely die.” 

Genesis Ch. 9 — è ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

à. Áà Àê Æø Èá ÀéÇå-íé ÄäÊì ,Æàú-ú Æà Àå ÇçÊð-
åéÈð Èa ; eà Àì Äîe eá Àøe eø Àt í Æä Èì ø ÆîàÊiÇå
ú Æà-õ Æø Èà Èä: 

1. And God blessed Noah and his sons, and said unto 

them: “Be fruitful and multiply, and replenish the 

earth. 

á. äÆé Àä Äé í Æë Àz Äç Àå í Æë Âà Çø Éåîe ,ì Èk ì Çò-
õ Æø Èà Èä úÇi Çç ,Èk ì Çò Àåì-í Äé Èî ÈM Çä ó Éåò ;

ì Èë Àáe ä Èî Èã Âà Èä NÊî Àø Äz ø ÆL Âà ìÊë Àa- éÅâ Àc
eð Èz Äð í Æë ÀãÆé Àa íÈi Çä: 

2. And the fear of you and the dread of you shall be upon 

every beast of the earth, and upon every fowl of the air, 

and upon all wherewith the ground teemeth, and upon all 

the fishes of the sea: into your hand are they delivered. 

â. ì Èk-àeä ø ÆL Âà N Æî Æø-é Çç , äÆé Àä Äé í Æë Èì
ä Èì Àë Èà Àì ;á ÆN Åò ÷ ÆøÆé Àk ,ú Æà íÆë Èì é Äz ÇúÈð-ìÊk: 

3. Every moving thing that liveth shall be for food for 

you; as the green herb have I given you all. 

ã. Àê Çà-ø ÈN Èa , àÊì Éåî Èã ÉåL ÀôÇð Àa
eì ÅëàÊú: 

4. Only flesh with the life thereof, which is the blood 

thereof, shall ye not eat. 

ä. ú Æà Àê Çà Àå- í Æëé ÅúÊL ÀôÇð Àì í Æë Àî Äc
LÊø Àã Æà ,ì Èk ãÇi Äî-ep ÆL Àø Àã Æà äÈi Çç ; ãÇi Äîe
í Èã Èà Èä ,Çi Äîåé Äç Èà Lé Äà ã ,ú Æà LÊø Àã Æà-

í Èã Èà Èä L ÆôÆð: 

5. And surely your blood of your lives will I require; at 

the hand of every beast will I require it; and at the hand 

of man, even at the hand of every man’s brother, will I 

require the life of man. 

å.  Àê ÅôÊLí Èã Èà Èä í Çc , Éåî Èc í Èã Èà Èa
Àê Åô ÈM Äé ;Áà í Æì Æö Àa é Äk-íé ÄäÊì ,ú Æà ä ÈN Èò-

í Èã Èà Èä: 

6. Whoso sheddeth man’s blood, by man shall his 

blood be shed; for in the image of God  made He 

man. 

æ. eá Àøe eø Àt í Æz Çà Àå , õ Æø Èà Èá eö Àø ÄL
eá Àøe-d Èá:… 

7. And you, be ye fruitful, and multiply; swarm in the 

earth, and multiply therein.” … 
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Genesis Ch. 9 — è ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

ç. …Áà ø ÆîàÊiÇå -ì Æà íé ÄäÊì-ÇçÊð ,ì Æà Àå-
øÊîà Åì Éåz Äà åéÈð Èa: 

8. … And God spoke unto Noah, and to his sons with 

him, saying: 

è. Äð ÂàÇåé ,ú Æà íé Ä÷ Åî é Äð Àð Ää- é Äúé Äø Àa
í Æë Àz Äà ;ú Æà Àå-í Æëé Åø Âç Çà í Æë Âò ÀøÇæ: 

9. “As for Me, behold, I establish My covenant with 

you, and with your seed after you; 

é. ì Èk ú Åà Àå-í Æë Àz Äà ø ÆL Âà äÈi Çç Çä L ÆôÆð ,
ì Èë Àáe ä Èî Åä Àa Ça ó Éåò Èa- õ Æø Èà Èä úÇi Çç

í Æë Àz Äà ;ä Èá Åz Çä é Åà ÀöÊé ìÊk Äî , úÇi Çç ìÊë Àì
õ Æø Èà Èä: 

10. and with every living creature that is with you, the 

fowl, the cattle, and every beast of the earth with you; 

of all that go out of the ark, even every beast of the 

earth. 

àé. ú Æà é ÄúÊî Ä÷ ÂäÇå- é Äúé Äø Àaí Æë Àz Äà ,
àÊì Àå-ì Èk ú Åø Èk Äé- é Ån Äî ã Éåò ø ÈN Èa

ìea Çn Çä ;àÊì Àå- ú Åç ÇL Àì ìea Çî ã Éåò äÆé Àä Äé
õ Æø Èà Èä: 

11. And I will establish My covenant with you; neither 

shall all flesh be cut off any more by the waters of the 

flood; neither shall there any more be a flood to destroy 

the earth.” 
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The Roots of God’s Covenant with Noah and 

All of Noah’s Descendants (All of Humanity): 

Mapping the Essential Components of Life 

The World Inside The World Outside The Meaning Beyond 

      

Self Others God 

      

Torah – Path to Godliness Active Loving-kindness Service – Serving God 

 

The Noahide Covenant and the Seven Laws: 

Sanctifying All the Essential Components of Life 

1. No Murder  

2. No Idolatry (= deifying what is not divine)* 

3. No Sexual Immorality* 

4. No Theft 

5. No Blasphemy (= cursing God in God’s name) 

6. No Eating a Limb taken from a Living Animal* 

7. Establish Courts to Enforce 1-6 
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Genesis Ch. 18 — é ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa"ç  

âë. ø ÇîàÊiÇå í Èä Èø Àá Çà LÇb ÄiÇå ;ä Æt Àñ Äz ó Çà Çä ,
í Äò ÷é Äc Çö-ò ÈL Èø: 

23. And Abraham drew near, and said: “Wilt Thou 

indeed sweep away the righteous with the wicked? 

ãë.  Àê Éåú Àa í Ä÷é Äc Çö íé ÄM Äî Âç LÅé é Çìeà
øé Äò Èä ;àÊì Àå ä Æt Àñ Äz ó Çà Çä-íÉå÷ Èn Çì à ÈO Äú ,

d Èa Àø Ä÷ Àa ø ÆL Âà í Ä÷é Äc Çv Çä íé ÄM Äî Âç ï Çò Çî Àì: 

24. Peradventure there are fifty righteous within the 

city; wilt Thou indeed sweep away and not forgive the 

place for the fifty righteous that are therein? 

äë. äÆf Çä ø Èá Èc Çk úÊN Âò Åî Èê Àl ä Èì Äì Èç ,
í Äò ÷é Äc Çö úé Äî Èä Àì-ò ÈL Èø , ÷é Äc Çv Çë äÈé Èä Àå

ò ÈL Èø Èk ;Àê Èl ä Èì Äì Èç ,ì Èk è ÅôÊL Âä-õ Æø Èà Èä ,
Êìè Èt ÀL Äî ä ÆN ÂòÇé à:… 

25. That be far from Thee to do after [or: like] this 

manner, to slay the righteous with the wicked, that so 

the righteous should be as the wicked; that be far from 

Thee; shall not the Judge of all the earth do justly?” … 

çë. é Çìeà , í Ä÷é Äc Çv Çä íé ÄM Äî Âç ïeø Àñ ÀçÇé
ä ÈM Äî Âç ,ú Æà ä ÈM Äî Âç Ça úé Äç ÀL Çú Âä-ì Èk-
øé Äò Èä ;úé Äç ÀL Çà àÊì ø ÆîàÊiÇå ,í Äà-

í ÈL à Èö Àî Æà ,ä ÈM Äî ÂçÇå íé Äò Èa Àø Çà: 

28. Peradventure there shall lack five of the fifty 

righteous; wilt Thou destroy all the city for lack of 

five?” And He said: “I will not destroy it, if I find there 

forty and five.” 

èë. ø ÇîàÊiÇå åé Èì Åà ø Åa Çã Àì ã Éåò ó ÆñÊiÇå ,
íé Äò Èa Àø Çà í ÈL ïeà Àö Èn Äé é Çìeà ; ø ÆîàÊiÇå

ä ÆNÁò Æà àÊì ,íé Äò Èa Àø Çà Èä øeá Âò Ça: 

29. And he spoke unto Him yet again, and said: 

“Peradventure there shall be forty found there.” And He 

said: “I will not do it for the forty’s sake.” 

ì. ø ÆîàÊiÇå ,ì Çà-à Çì ø Çç Äé àÈð- éÈðÊã
ä Èø Åa Çã ÂàÇå ,íé ÄLÊì ÀL í ÈL ïeà Àö Èn Äé é Çìeà ;

ä ÆNÁò Æà àÊì ø ÆîàÊiÇå ,í Äà- í ÈL à Èö Àî Æà
íé ÄLÊì ÀL: 

30. And he said: “Oh, let not the LORD be angry, and I 

will speak. Peradventure there shall thirty be found 

there.” And He said: “I will not do it, if I find thirty 

there.” 

àì. ø ÆîàÊiÇå ,äÅp Ää- ø Åa Çã Àì é Äz Àì Çà Éåä àÈð
ì Æà-Âà-éÈðÊã , í ÈL ïeà Àö Èn Äé é Çìeà

íé Äø ÀN Æò ;úé Äç ÀL Çà àÊì ø ÆîàÊiÇå , øeá Âò Ça
íé Äø ÀN Æò Èä: 

31. And he said: “Behold now, I have taken upon me to 

speak unto the LORD. Peradventure there shall be 

twenty found there.” And He said: “I will not destroy it 

for the twenty’s sake.” 

áì. ÆîàÊiÇåø ,ì Çà-à Çì ø Çç Äé àÈð- éÈðÊã
Àê Çà ä Èø Àa Çã ÂàÇå-í Çò Çt Çä , ïeà Àö Èn Äé é Çìeà
ä Èø ÈN Âò í ÈL ;úé Äç ÀL Çà àÊì ø ÆîàÊiÇå ,

ä Èø ÈN Âò Èä øeá Âò Ça: 

32. And he said: “Oh, let not the LORD be angry, and I 

will speak yet but this once. Peradventure ten shall be 

found there.” And He said: “I will not destroy it for the 

ten’s sake.” 
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Genesis Ch. 18 — é ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa"ç  

æè. íé ÄLÈð Âà Èä í ÈM Äî eîË÷ÈiÇå ,ì Çò eô Ä÷ ÀLÇiÇå-
íÊã Àñ éÅð Àt ;í Èä Èø Àá ÇàÀå ,í Èç Àl ÇL Àì í Èn Äò Àê ÅìÊä: 

16. And the men rose up from thence, and looked out toward 

Sodom; and Abraham went with them to bring them on the way. 

æé. äÇå 'ø Èî Èà ;í Èä Èø Àá Çà Åî é Äð Âà ä Æq Çë Àî Çä ,
ä ÆNÊò é Äð Âà ø ÆL Âà: 

17. And the LORD said: “Shall I hide from Abraham 

that which I am doing; 

çé. í Èä Èø Àá Çà Àå ,Èb é Éåâ Àì äÆé Àä Äé Éåé Èä ì Éåã
íeö Èò Àå ;eë Àø Àá Äð Àå-Éåá ,õ Æø Èà Èä éÅé Éåb ìÊk: 

18. seeing that Abraham shall surely become a great and mighty 

nation, and all the nations of the earth shall be blessed in him? 

èé. åé Äz Àò Çã Àé é Äk ,ú Æà äÆe Çö Àé ø ÆL Âà ï Çò Çî Àì-
ú ÆàÀå åéÈð Èa-Éåúé Åaåé Èø Âç Çà  ,ä Àê ÆøÆc eø Àî ÈLÀå ,'

è Èt ÀL Äîe ä È÷ Èã Àö úÉåNÂò Çì ;ï Çò Çî Àì ,ä àé Äá Èä '
ì Çò-í Èä Èø Àá Çà ,ø ÆL Âà ú Åà-åé Èì Èò ø Æa Äc:… 

19. For I have known him, to the end that he may command his 

children and his household after him, that they may keep the way of 

the LORD, to do righteousness and justice; to the end that the LORD 

may bring upon Abraham that which He hath spoken of him.” … 

Genesis Ch. 17 — é ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa"æ  

à. í Èø Àá Çà é ÄäÀéÇå ,ï Æa- ò ÇL ÅúÀå äÈð ÈL íé Äò ÀL Äz
íé Äð ÈL ;ä à ÈøÅiÇå 'ì Æà-í Èø Àá Çà ,Çåé Äð Âà åé Èì Åà ø ÆîàÊi-

Åà-ÇL ì-é Çc ,éÇð Èô Àì ÀêÅl Çä Àú Ääíé Äî Èú äÅé ÀäÆå :… 

1. And when Abram was ninety years old and nine, the 

LORD appeared to Abram, and said unto him: “I am God 

Almighty; walk before Me , and be thou wholehearted.…” 

ã. é Äð Âà ,Äø Àá äÅp ÄäÀê Èz Äà é Äúé ;Èúé Äé Èä Àå , á Çà Àì
í Äé Éåb ï Éåî Âä:… 

4. “As for Me, behold, My covenant is with thee, and 

thou shalt be the father of a multitude of nations.…” 

Genesis Ch. 6 — å ÷ Æø Æt úé ÄLà Åø Àa'  

è. ÇçÊð úÊã Àì Éåz äÆl Åà ,ÇçÊð , ÷é Äc Çö Lé Äà
Àa äÈé Èä íé Äî Èzåé ÈúÊøÊã ;ú Æà-Áà Èä- íé ÄäÊì

Àê Æl Çä Àú Ää-ÇçÊð: 

9. These are the generations of Noah. Noah was in 

his generations a man righteous and wholehearted; 

Noah walked with God . 

Isaiah Ch. 54 — ð ÷ Æø Æt eäÈé Àò ÇL Àé"ã  

è. é Äk-é Äì úàÊæ ÇçÊð é Åî ,é Äz Àò Ça ÀL Äð ø ÆL Âà ,
é Åî øÊá Âò Åî-ì Çò ã Éåò ÇçÊð-õ Æø Èà Èä ; ï Åk

ø Èò Àb Äîe Àê Äé Çì Èò óÊö Àw Äî é Äz Àò Ça ÀL Äð-Àê Èa: 

9. For this is as the waters of Noah unto Me; for as I have sworn 

that the waters of Noah should no more go [or: pass] over the earth, 

so have I sworn that I would not be wroth with thee, nor rebuke thee. 


